
Stuhl mit Ausschnitt und Rückenlehne

MONTAGETEILENASSEMBLY PARTS

Chair with back, Simple Shapes cutouts Chaise assistante à dos, figures découpées

KIT COMPLET

Stoel met rugleuning, uitsparingen 
in eenvoudige vormen

ONDERDELEN MONTEREN

Silla con respaldo, recortes de formas simples

PIEZAS DE MONTAJE

Sedia con schienale, ritagli di forme semplici

COMPONENTI PER L`ASSEMBLAGGIO

DE FR

IT ES NL

EN

 388mm 

15,3 in  356mm 

14 in

2.4

1.21.1 1.3 1.4

1.5 1.6 1.7 1.8

1.9 1.10 1.11 2.1

2.2 2.3 2.5

 

Lower sidewall 
Right - 1pc.

Lower sidewall 
Left - 1pc.

Top sidewall 
Right -  1pc.

Top sidewall 
Left -1pc.

Seat - 1pc. Lintel - 4pcs. Long Nog - 1pc Short Nog - 1pc

Backrest - 1pc. Bracket - 2pc.
Table-top 

2 connected pcs

Flat head screw 
40pcs

(38pcs+2spare)

Flat head screw 
8 pcs

(6 pcs+2spare)
Washer - 3 pcs. 4mm hex key - 1pc. Screwdriver - 1pc.

Video assembly here!
Scan to watch

Video Montage ist hier!
Scannen, um es anzusehen!

L’assemblage vidéo est ici! 
Scannez pour regarder!

Qui per il video dell'assemblaggio! 
Scansiona per vederlo!

¡Vídeo del montaje aquí! 
Escanear para ver Video montage hier! 

Scan om te kijken
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Untere Seitenwand 
Rechts - 1 Stk.

Untere Seitenwand 
Links - 1 Stk.

Obere Seitenwand 
Rechts - 1 Stk.

Obere Seitenwand 
Links - 1 Stk.

Sitzplatz -  
1 Stk. Sturz - 4 Stk.

Langer Nagel  - 
1 Stk.

Kurzer Nagel  - 
1 Stk.

Rückenlehne -  
1 Stk. Halterung - 2 Stk.)

Tischplatte - 
2 verbundene Teile

Flachkopfschraube -
40 Stk. (38 Stk. – 

2 Stk. Ersatz)

Schraube (3,5x30) - 
8 Stk. (6 Stk. -
2 Stk. Ersatz)

Unterlegscheibe - 
3 Stk.

4 mm Inbusschlüssel - 
1 Stk.

Schraubendreher -  
1 Stk.
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Panneau latéral 
inférieur droit  - 

1 pc.

Panneau latéral 
inférieur gauche -  

1 pc.

Panneau latéral 
supérieur droit  - 

1 pc.

Panneau latéral 
supérieur gauche -  

1 pc.

Sièges -  
1 pc. Cavalier - 4 pcs. Clou long - 1 pc. Clou court - 1 pc.

Dos -  
1 pc. Support - 2 pcs.

Panneau de table - 
2 parties reliées

Vis à capuchon plat- 
40 pcs. (38 pcs. -
2 de rechange)

Vis (3x30)  - 
8 pcs. (6 pcs. -
2 de rechange)

Rondelle - 3 pcs. Clé hexagonale 4 mm 
1 pc.

Tournevis 2,5 -  
1 pc.
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Parete laterale 
inferiore destra 

1 pz.

Parete laterale 
inferiore sinistra 

1 pz.

Parete laterale 
superiore destra 

1 pz.

Parete laterale 
superiore sinistra 

1 pz.

Sedile - 
1 pz. Traversa - 4 pz. Barra lunga - 1 pz. Barra corta - 1 pz.

Schienale - 
1 pz. Staffa - 2 pz.

Piastra del tavolo: 
2 parti connesse

Vite con testa piatta: 
40 pezzi (38 pezzi - 

2 di riserva).

 Vite con testa piatta: 
8 pezzi (6 pezzi -

2 di riserva).
Rondella, 3 pz. Chiave esagonale 

da 4 mm, 1 pz.
Cacciavite, 1 pz.
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Pared lateral 
inferior derecha 

1 pz.

Pared lateral 
inferior izquierda 

1 pz.

Pared lateral 
superior derecha, 

1 pz.

Pared lateral 
superior izquierda 

1 pz.

Asiento - 
1 pz. Dintel - 4 pzs.  Barra larga - 1 pz. Barra corta - 1 pz.

Respaldo - 
1 pz.  Soporte - 2 pzs.

Sobremesa - 2 pzs. 
conectados

Tornillo de cabeza 
plana 40 piezas
(38 piezas - 2 de 

repuesto)"

Tornillo cabeza plana 
8 uds. (6 piezas - 

2 de repuesto)
Arandela - 3 pzs. Llave hexagonal 

de 4 mm - 1 pz.
Destornillador - 

1 pz.
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Onderste zijpaneel 
rechts - 1 st.

Onderste zijpaneel 
links - 1 st.

Bovenste zijpaneel 
rechts - 1 st.

Bovenste zijpaneel 
links - 1 st.

Zitting  - 
1 st. Latei - 4 st. Lange balk - 1 st. Korte balk - 1 st.

Rugleuning -  
1 st. Beugel - 2 st.

Tafelblad - 2 
verbonden delen

Bolkopschroef  - 
40 st. (38 st. - 

2 st. vervanging)

Schroef (3,5x30) -  
8 st. (6 st. -

2 st. reserve)
Sluitring - 3 st. 4 mm inbussleutel -  

1 st.
Schroevendraaier  - 

1 st.

Check all the locking locks before use !!! Überprüfen Sie alle verschlossenen Schlösser vor der Verwendung!!! Vérifiez tous les verrous de verrouillage avant utilisation !!!

Controlla tutte le serrature di bloccaggio prima dell'uso!!! ¡Compruebe todas las cerraduras de bloqueo antes de usar! Controleer alle vergrendelde sloten voor gebruik!!!



                     
                      
                     

           

STEP 1

SCHRITT 1DE

ÉTAPE 1FR

PASSO 1IT

STEP 2EN

SCHRITT 2DE

ÉTAPE 2FR

PASSO 2IT

PASO 2ES

STAP 2NL

1.2
1.1

1.6

1.5

1.6
A

1.6

1.6

B

A

pic.3.1

pic.3

1.10

1.10

1.7 

2.3 

2.1

2.4

1.10

1.10

1.10
1.7

pic.4

pic.4.1

pic.4.2

pic.4.2

                        1. Take Lower sidewalls (locks to outer), Seat (1.5), 
                        and a Lintel (3 pcs.)
2. Fasten the parts with 2.1 screws as shown in picture 1 (pic.3.1) using the 
hex key 2.4.
3. Locks must be outside!
A - Special hole
B - Locks must be outside!

            1. Nehmen Sie die unteren Seitenwände (Schlösser nach außen), 
den Sitzplatz (1,5) und einen Sturz (3 Stk).
2. Befestigen Sie die Teile mit den Schrauben 2.1, wie im Bild 1 (Abb.3.1) 
gezeigt, mit dem Inbusschlüssel 2.4.
3. Schlösser müssen draußen sein!
A - Spezielles Loch
B - Die Schlösser müssen draußen sein!

            1. Prenez les panneaux latéraux inférieurs (avec les verrous vers 
l’extérieur), le siège (1.5) et les barres transversales (3 pcs.).
2. Fixez les pcs. avec les vis 2.1, comme indiqué sur la figure 1 (Figure 3.1), 
en utilisant une clé hexagonale 2.4.
3. Les serrures doivent être à l’extérieur!
A - Ouvertures spéciales
B - Les serrures doivent être à l’extérieur!

            1. Prendi le pareti laterali inferiori (si bloccano all'esterno), il sedile 
(1.5) e un architrave (3 pezzi)
2. Fissare le parti con le viti 2.1 come mostrato in figura 1 (fig.3.1) 
utilizzando la chiave esagonale 2.4.
3. Le serrature devono essere all'esterno!
A - Foro speciale
B - Le serrature devono essere all'esterno!

PASO 1ES
            1. Tome las paredes laterales inferiores (cerraduras hacia el 
exterior), el asiento (1,5) y un dintel (3 pzs.)
2. Fije las piezas con tornillos 2.1 como se muestra en la imagen 1 (imagen 
3.1) usando la llave hexagonal 2.4.
3. ¡Las cerraduras deben estar afuera!
A - Fgujero especial
B - ¡Las cerraduras deben estar afuera!

STAP 1NL
            1. Neem de onderste zijpanelen (sloten aan de buitenkant), de zitting 
(1.5) en een latei (3 st.).
2. Bevestig de onderdelen met de schroeven 2.1 zoals weergegeven in 
afbeelding 1 (fig.3.1) met de inbussleutel 2.4.
3. De sloten moeten buiten zijn! 
A - Speciaal gat
B - De sloten moeten buiten zijn!

            1. Take detail the details 1.7, 1.10, and washers 2.3.
2. Insert part 1.7 into a special hole. The part should protrude from both 
sides of the assembled structure. (Pic.4.1, Pic.4.2 and Pic.4.3).
3. Set the parts 1.7 and 1.10 in position as shown in Pic. 4.
4. On both sides, washers (2.3) are put on the protruding parts of 
the nogs (1.7). See Pic.4.3.
5. Screw the brackets (1.10) to the long nog (1.7) using screws 2.1 
and hex key (2.4).
Note: if you find the backrest to fall down easily, use the spare washer (2.3) 
as additional one.

            1. Nehmen Sie die Details 1.7, 1.10, und die Unterlegscheibe 2.3.
2. Setzen Sie Teil 1.7 in ein spezielles Loch ein. Das Teil sollte aus beiden 
Seiten der montierten Struktur herausragen. (Abb.4.1, Abb.4.2 und 
Abb.4.3).
3. Bringen Sie die Teile 1.7 und 1.10 wie in Abb. 4 gezeigt.
4. Auf beiden Seiten wird Teil 2.3 auf Teil 1.7 gelegt (Abb. 4.3).
5. Schrauben Sie die Teile 1.10 mit den Schrauben 2.1 und 
dem Inbusschlüssel 2.4 an das Teil 1.7.
Hinweis: Wenn Sie feststellen, dass die Rückenlehne leicht unterfällt, 
verwenden Sie die Unterlegscheibe (2.3) als zusätzliche Unterstützung.

            1. Prenez le clou long 1.7, le support 1.10 et la rondelle 2.3.
2. Insérez le clou long 1.7 dans le trou spécial. La pc.doit dépasser des 
deux côtés de la structure assemblée. (Figure 4.1, Figure 4.2 et Figure 4.3).
3. Installez le clou 1.7 et le support 1.10 dans la position illustrée à la 
Figure 4. 
4.Des deux côtés, placez la rondelle 2.3 sur le clou long 1.7 (Figure 4.3).
5. Vissez l’étrier 1.10 au clou 1.7 à l’aide des vis 2.1, en utilisant la clé 
hexagonale 2.4.
Remarque: si vous constatez que le dossier tombe facilement, utilisez la 
cale de rondelle (2.3) en tant qu'élément supplémentaire.

           1. Prendi i dettagli 1.7, 1.10, e una rondella 2.3.
2. Inserire la parte 1.7 in un foro speciale. La parte dovrebbe sporgere da 
entrambi i lati della struttura assemblata. (Fig.4.1, Fig.4.2 e Fig.4.3).
3. Posizionare le parti 1.7 e 1.10 come mostrato in Fig. 4.
4. Su entrambi i lati, le rondelle (2.3) sono posizionate sulle parti sporgenti 
dei tasselli (1.7). Vedi Fig.4.3.
5. Avvitare le staffe (1.10) al tassello lungo (1.7) utilizzando le viti 2.1 e la 
chiave esagonale (2.4).
Nota: se lo schienale cade facilmente, utilizzare la rondella di scorta (2.3) 
come ulteriore.

            1. Tomar detalle los detalles 1.7, 1.10 y arandelas 2.3.
2. Inserte la pieza 1.7 en un orificio especial. La pieza debe sobresalir de 
ambos lados de la estructura ensamblada. (Img. 4.1, Img. 4.2 y Img. 4.3).
3. Coloque las piezas 1.7 y 1.10 en la posición que se muestra en la img. 4.
4. En ambos lados, se colocan arandelas (2.3) en las partes sobresalientes 
de las puntas (1.7). Ver imagen 4.3.
5. Atornille los soportes (1.10) a la muesca larga (1.7) con los tornillos 2.1 
y la llave hexagonal (2.4).
Nota: si encuentra que el respaldo se cae fácilmente, use la arandela de 
repuesto (2.3) como una adicional.

            1. Neem de details 1.7, 1.10 en de ring 2.3.
2. Steek onderdeel 1.7 in een speciaal gat. Het onderdeel moet aan beide 
zijden van de geassembleerde structuur uitsteken. (Fig.4.1, Fig.4.2 en 
Fig.4.3).
3. Bevestig onderdelen 1.7 en 1.10 zoals getoond in Fig.4.
4. Plaats onderdeel 2.3 aan beide zijden op onderdeel 1.7 (Fig. 4.3).
5. Schroef de onderdelen 1.10 aan het onderdeel 1.7 met de schroeven 2.1 
en de inbussleutel 2.4.
Let op: Als u merkt dat de rugleuning iets naar beneden valt, gebruik dan 
de onderlegring (2.3) voor extra ondersteuning.

EN



                                          

 

                     STEP 3

SCHRITT 3DE

ÉTAPE 3

           
FR

PASSO 3IT

STEP 4EN

SCHRITT 4DE

ÉTAPE 4FR

PASSO 4IT

PASO 4ES

STAP 4NL

2.2

2.2

2.5

1.10 

1.9

pic.5.1

pic.5

1.11

2.1

2.4

pic.6

pic.6.1

1. Take the backrest (1.9), and screws (2.2).
2. Screw the backrest (1.9) to the brackets (1.10) using screws 2.2 and 
screwdriver 2.5. See Pic 5.1.

1. Nehmen Sie die Rückenlehne (1.9) und die Schrauben (2.2).
2. Befestigen Sie die Rückenlehne (1.9) mit den Halterungen (1.10) unter 
Verwendung der Schrauben (2.2) und des Schraubendrehers (2.5). Siehe 
Abbildung 5.1.

1. Prenez le dos 1.9 et les vis 2.2.
2. Vissez le dos 1.9 aux supports 1.10 avec les vis 2.2, en utilisant un 
tournevis 2.5. (Figure 5.1).

1. Prendere lo schienale (1.9) e le viti (2.2).
2. Avvitare lo schienale (1.9) alle staffe (1.10) utilizzando le viti 2.2 e il 
cacciavite 2.5. Vedere la figura 5.1.

PASO 3ES

1. Tome el respaldo (1.9) y los tornillos (2.2).
2. Atornille el respaldo (1.9) a los soportes (1.10) con los tornillos 2.2 y el 
destornillador 2.5. Ver Img. 5.1.

STAP 3NL

1. Pak de rugleuning (1.9) en de schroeven (2.2).
2. Bevestig de rugleuning (1.9) met de beugels (1.10) met behulp van de 
schroeven (2.2) en de schroevendraaier (2.5). Zie Fig. 5.1.

1. Take the tabletop (1.11).
2. Fold the part 1.11. and screw to the assembled structure 
(Pic.6 and Pic.6. 1).

1. Nehmen Sie die Tischplatte (1.11).
2. Falten Sie den Teil 1.11. und schrauben Sie an der montierte Struktur 
verschrauben (Abb.6 und Abb.6.1).

1. Prenez le Panneau de table 1.11.
2. Pliez le plan de travail 1.11 et vissez-le à la structure assemblée 
(Figure 6 et Figure 6.1)

1. Prendi il piano del tavolo (1.11).
2. Piegare la parte 1.11. ed avvitare alla struttura assemblata 
(Fig.6 e Fig.6.1).

1. Tome la mesa (1.11).
2. Doblar la pieza 1.11. y atornillar a la estructura ensamblada 
(Img.6 y Img.6.1).

1. Neem het tafelblad (1.11).
2. Vouw deel 1.11 om. en schroef deze vast aan de gemonteerde structuur 
(Fig.6 en Fig.6.1).

EN
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1.6
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2.1
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pic.7.1

pic.7

pic.8

pic.8.1

A

B

STEP 5

SCHRITT 5

ÉTAPE 5

           
FR

PASSO 5IT

EN

SCHRITT 6DE

ÉTAPE 6FR

PASSO 6IT

PASO 6ES

STAP 6NL

                        1. Take Top sidewalls (1.3; 1.4), Lintel (1.6), Short nog (1.8).
2. Fasten the parts with 2.1 screws as shown in picture 1 (Pic.7 and 7.1) 
using the hex key 2.7.
3. Locks must be outside!

1. Nehmen Sie Obere Seitenwände (1.3; 1.4), Sturz (1.6), 
Kurzer Nagel (1.8).
2. Befestigen Sie die Teile mit 2.1 Schrauben wie in Bild 7 gezeigt 
(Abb.7 und 7.1) mit dem Inbusschlüssel 2.4
3. Schlösser müssen draußen sein!

1. Prenez les panneaux latéraux supérieurs (1.3; 1.4), le cavalier (1.6) et le 
clou court (1.8).
2. Fixez les pcs. avec les vis 2.1, comme indiqué sur la figure 1 
(Figure 7 et 7.1) avec une clé hexagonale 2.7.
3. Les serrures doivent être à l’extérieur!

1. Prendi le pareti laterali superiori (1.3; 1.4), l'architrave (1.6), 
il nog corto (1.8).
2. Fissare le parti con le viti 2.1 come mostrato in figura 1 (Fig.7 e 7.1) 
utilizzando la chiave esagonale 2.7.
3. Le serrature devono essere all'esterno!

PASO 5ES

1. Tome las paredes laterales superiores (1.3; 1.4), el dintel (1.6), 
la barra corta (1.8).
2. Fijar las piezas con los tornillos 2.1 como se muestra en la figura 1 
(Img.7 y 7.1) utilizando la llave hexagonal 2.7.
3. ¡Las cerraduras deben estar afuera!

STAP 5NL

1. Neem bovenste zijpanelen (1.3; 1.4), bovendorpel (1.6), 
korte spijker (1.8).
2. Bevestig de onderdelen met 2.1 schroeven zoals weergegeven in 
afbeelding 7 (Fig.7 en 7.1) met de inbussleutel 2.4
3. De sloten moeten buiten zijn!

1. Put two assembled elements as shown in the picture 8, and connect 
them with locks.
2. Fasten the parts with 2.1 screws as shown in Picture.8.1 using 
the hex key 2.4
A - Fasten before screwing together
B - Connect them with locks

1. Setzen Sie zwei zusammengesetzte Elemente wie in Bild 8, und 
verbinden sie mit einem Schloss.
2. Befestigen Sie die Teile mit 2.1 Schrauben wie in Abbildung.8.1 mit 
dem Inbusschlüssel 2.4.
A - Vor dem Verdrehen befestigen
B - Verbinden Sie sie mit Schlössern

1. Prenez le Panneau de table 1.11.
2. Pliez le plan de travail 1.11 et vissez-le à la structure assemblée 
(Figure 6 et Figure 6.1)
A -Serrer avant de visser
B - Nous connectons les pcs. avec des serrures

1. Metti due elementi assemblati come mostrato nella figura 8 e collegali 
con la serratura.
2. Fissare le parti con le viti 2.1 come mostrato in Fig.8.1 utilizzando la 
chiave esagonale 2.4.
A - Fissare prima di avvitare insieme
B - Collegali con il lucchetto

1. Coloque dos elementos ensamblados como se muestra en la imagen 8 y 
conéctelos con cerraduras.
2. Fije las piezas con tornillos 2.1 como se muestra en la Imagen 8.1 
usando la llave hexagonal 2.4.
A - Sujetar antes de atornillar
B - Conéctelos con cerraduras

1. Plaats twee gemonteerde elementen zoals op afbeelding 8 en verbind ze 
met een slot.
2. Bevestig de onderdelen met 2.1 schroeven zoals weergegeven in 
Fguur 8.1 met behulp van de inbussleutel 2.4.
A - Snel voor het in elkaar schroeven
B - Verbind ze met sloten

EN

STEP 6

DE

To be used under the direct supervision of an adult only.
Always be vigilant during children's games

Nur unter direkter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
Seien Sie während des Spiels von Kindern immer wachsam.

À utiliser uniquement sous la surveillance directe d'un adulte.
Soyez toujours vigilant lors des jeux des enfants.

Da utilizzare solo sotto la diretta supervisione di un adulto.
Sii sempre vigile durante i giochi dei bambini.

Para ser utilizado bajo la supervisión directa de un adulto solamente.
Esté siempre atento durante los juegos de los niños

Alleen gebruiken onder direct toezicht van een volwassene.
Wees altijd waakzaam tijdens het spelen van kinderen.

EN
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